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Aperçu de la stratégie de renforcement des capacités
Renforcement des capacités nationales pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel : stratégie de l’UNESCO pour 2010-2011 et au-delà
le patrimoine culturel immatériel DANS LEs PAYS ARABES – DEBUT 2011
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Schéma 1: 134 États parties aujourd'hui, dont 16 sur les 22 États arabes 

(15 à 18 membres du groupe électoral V(b)) 

Pourquoi renforcer les capacités ?
· Demande des États parties et du Comité intergouvernemental au Secrétariat de la Convention pour organiser des activités de renforcement des capacités

· Sauvegarder le PCI – en particulier le sauvegarder dans l’esprit de la Convention – est un nouveau sujet dans de nombreux pays
· Manque de ressources humaines ou de savoir-faire technique nécessaires pour mettre en œuvre de manière efficace la Convention 

programme ordinaire pour 2010-2011
Extrait du 35 C/5:

[…] l’accompagnement des États parties par le biais de conseil en politiques et le renforcement des capacités […], seront également des axes d’action essentiels afin que les principes de la Convention se traduisent au niveau national, en particulier législatif. 
ressources extrabudgÉtaires mobilisÉes par la section du patrimoine culturel immatÉriel 

Les ressources extrabudgétaires s’élèvent à un total d’environ 9,1 millions de dollars disponibles entre 2010 et 2012 

Affectations préliminaires (sous réserve de la volonté du donateur): 

· Afrique : 2,3 millions de dollars 

· Asie et du Pacifique : 1,8 million de dollars 

· Amérique latine et Caraïbes : 1,4 million de dollars 

· États arabes : 900 000 de dollars 

· Europe de l’Est : 75 000 de dollars
· Global : 2,7 millions de dollars
objectifs des activitÉs de renforcement des capacitÉs
· Renforcer les capacités des pays bénéficiaires de sauvegarder leur patrimoine culturel immatériel 

· Renforcer les capacités des pays bénéficiaires de bénéficier des mécanismes de coopération et d’assistance internationales établis par la Convention 

QUATRE THÈMES PRIORITAIRES (PRESQUE) PRÊTS 
· Ratification de la Convention 

· Mise en œuvre de la Convention au niveau national 

· Les inventaires communautaires du patrimoine culturel immatériel 

· Préparation de candidatures pour la Liste de sauvegarde urgente

Autres thÈmes PRÉPARÉS EN 2011 

· La préparation de demandes d’assistance internationale 

· La préparation de candidatures pour la Liste représentative 

· La participation des ONG et de la société civile dans la mise en œuvre de la Convention 

· La préparation par les États parties des rapports périodiques sur la mise en œuvre de la Convention 

Ratification de la Convention

Un jour ou deux jours d’atelier 

· Clarifie les raisons de ratifier la Convention 

· Détaille les processus et les mécanismes pour réussir la ratification 

· Donne des conseils pour résoudre les problèmes rencontrés au cours de la ratification de la Convention 

· Explique l’importance d’une réforme politique ou juridique visant à intégrer la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel

La mise en œuvre au niveau national 

Un jour, trois ou cinq jours d’atelier

Fournit une vue d’ensemble de la Convention de 2003: 

· Ses objectifs 

· Les concepts clés de la sauvegarde 

· Les obligations des États parties 

· La participation des communautés et d’autres acteurs 

· Les mécanismes de coopération internationale 

Fournit une plate-forme pour: 

· Partager des expériences de sauvegarde passées ou en cours 

· Une réflexion collective sur les expériences et les défis de la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel 

· Une discussion sur le développement durable et le patrimoine culturel immatériel

LES Inventaires avec les communautés de leur patrimoine culturel immatÉriel

Huit à dix jours d’atelier 

· Détaille les caractéristiques essentielles de l’inventaire sous le régime de la Convention, c'est-à-dire avec la participation la plus large possible des personnes/communautés concernées
· Précise comment inventorier contribue à sauvegarder 

· Fournit une formation sur les compétences techniques et pratiques d’inventaire, y compris un stage sur le terrain 
PrÉparation de candidatures pour la Liste de sauvegarde urgente 

Cinq jours d'atelier 

· Utilise des candidatures simulées et guide les participants à travers le processus d'examen 

· Permet une compréhension de ce qu'est une candidature bonne et complète à travers l’examen par le participant d’exemples de candidature 

· Fournit une expérience pratique dans l’élaboration de plans de sauvegarde 

· Souligne la participation communautaire 

· Explique le principe du consentement libre, préalable et éclairé 

· Produit un noyau d’experts compétents en mesure de développer des candidatures et d’évaluer leur conformité

structure des modules de formation

· Ateliers conçus pour être adaptés aux diverses situations, paramètres et publics 

· Les formateurs peuvent facilement introduire de nouveaux contenus à partir de leur perspective régionale ou locale 

· Chaque activité s’appuie sur un plan de cours, des documents et des matériaux de référence 

· Des éditions high-tech, medium-tech et low-tech 
Audiences 

· Les acteurs au cœur de la Convention

· Un public avec des responsabilités politiques pour l’atelier sur la ratification 

· Des responsables des Ministères et des institutions locales, des experts et des ONG pour les ateliers sur la mise en œuvre de la Convention et la préparation de candidatures 

· Agents, experts et membres de la communauté pour l’atelier sur les inventaires

· Des ateliers intensifs nécessitant un engagement sérieux de la part des participants 

· Disponibilité et volonté de poursuivre la mise en œuvre des activités après la fin de l’atelier (par exemple la préparation ou mise à jour d’inventaires, l’élaboration de candidatures) 

· Respect de la parité entre les sexes 

Approches pédagogiques 

· Participation d’experts pédagogiques dans l’élaboration des modules de formation 

· Accent sur l’interactivité et l’apprentissage participatif 

· Simulations et jeux de rôle pour encourager l’apprentissage 

· Questionnaires pour tester et renforcer les connaissances des participants 

Conception graphique 

Conception du matériel de formation en utilisant un tool kit, afin de faciliter : 

· Son adaptation à des besoins spécifiques, aux caractéristiques régionales ou aux contextes nationaux 

· La mise à jour et/ou la révision des textes et des matériels 

· La traduction et adaptation aux besoins locaux 

Langues 

· Les matériels seront d’abord disponibles en anglais et en français 

· Les versions espagnole et arabes seront disponibles peu après la phase de test 

· D’autres langues seront disponibles plus tard en fonction des besoins 

· Aucune restriction sur de futures traductions 

Formation de formateurs, région par région 

· Six à huit ateliers dans le monde entier de janvier à avril 2011, d’une durée cinq jours chacun
· Ateliers organisés en étroite collaboration avec les bureaux hors Siège de l’UNESCO 

· Participation de huit à dix formateurs régionaux dans chaque atelier 

· Les formateurs seront disponibles pour animer des ateliers de renforcement des capacités à partir d’avril 2011 

Dates provisoires : 

· Beijing du 10 au 14 janvier 2011

· Harare du 24 au 28 janvier 2011 

· Libreville du 31 janvier au 4 février 

· Sofia du 14 au 18 mars

· La Havane du 28 mars au 1er avril 

· Abou Dhabi du 10 au 14 avril
ateliers et ACTIvitÉs rÉgionaux et nationaux 

· Sont organisés dans le monde entier à partir de mars 2011

· Seront animés par les formateurs régionaux formés 

· Seront mis en œuvre principalement par les partenaires nationaux
· Seront mis en œuvre à travers les bureaux hors Siège de l’UNESCO 

Ateliers et activités Régionaux et nationaux 

· Commencer le programme de renforcement des capacités en 2011

· Le succès dépend de la capacité à organiser une série d’ateliers, et pas uniquement un seul

· Les ateliers sont les activités les plus visibles, mais ils doivent être soutenus par des interventions complémentaires
· Des efforts soutenus à plus long terme par les fonds extrabudgétaires et les fonds du PCI
Ordre du jour de l’atelier de formation de formateurs : Abou Dhabi
	Heure
	Activité
	Unité concernée
	Articles de la Convention

	Jour 1
	Dimanche 10 avril 2011 
	
	

	09:30-10:30
	Cérémonie d’ouverture et remarques de bienvenue
Dr Nasser El Hamiri, Directeur du patrimoine culturel immatériel, Abu Dhabi Authority of Culture and Heritage

S.E. M. Mohammed Khalaf Al-Mazrouei, Directeur général du Abu Dhabi Authority for Culture and Heritage

Mme Cécile Duvelle, Secrétaire de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et chef de la Section du patrimoine culturel immatériel, UNESCO
	
	

	10:30-10 :45
	Pause café 
	
	

	10:45-12:30
	Présentation des participants
	INV 8.1
	

	12:30-13:30
	Déjeuner
	
	

	13:30-15:00
	Aperçu général de la Convention
	IMP 5.2 (=RAT 2.2, NOM 2.2); INV 8.2
	

	15:00-15:15
	Pause café 
	
	

	15:15-17:00
	Deux Conventions : 2003 et 1972 – questions et réponses
	
	

	
	
	
	

	
	Dîner de bienvenue offert par Abu Dhabi Authority for Culture and Heritage, au restaurant Al Zafra
	
	

	Jour 2
	Lundi 11 avril 2011
	
	

	9:30-10:30
	Présentation du matériel de formation et des approches pédagogiques : aperçu des sujets, genre d’activités et de ressources, structure de l’atelier, méthodes
	
	

	10:30-10:45
	Pause café
	
	

	10:45-12:30
	Concepts clés
	IMP 5.3 (=RAT 2.3, NOM 2.3); INV 8.3
	Préambule, Articles 1 & 2

	12:30-13:30
	Déjeuner
	
	

	13:30-15:30
	Mesures et bonnes pratiques de sauvegarde – Questions/Réponses
	IMP 5.10; NOM 5.13; INV 8.6
	Articles 2, 11-15, 18

	15:30-15:45
	Pause café 
	
	

	15:45-17:00
	La mise en œuvre de la Convention et le rôle des communautés : qui fait quoi ?
	IMP 5.7; IMP 5.4; RAT 2.6; NOM 5.12
	Article 15

	17:30-18:30
	Réunion des collègues de l’UNESCO 
	
	

	
	
	
	

	Jour 3
	Mardi 12 avril 2011
	
	

	09:30-10:30
	ITH et le développement durable 
	IMP 5.9
	

	10:30-10:45
	Pause café
	
	

	10:45-12:30
	Inventorier le patrimoine culturel immatériel dans le cadre de la Convention : questions/réponses
	IMP 5.6; RAT 2.4; NOM 5.4; INV 8.4
	Articles 11 & 12

	12:30-13:30
	Déjeuner
	
	

	13:30-15:00
	Inventorier le patrimoine culturel immatériel dans le cadre de la Convention : questions/réponses (suite)
	
	

	15:00-15:15
	Pause café
	
	

	15:15-16:00
	Atelier sur l’inventaire communautaire, aperçu, structure, visite guidée
	INV 8.0 etc.
	Articles 11 & 12

	16 :00-17 :00
	Coopération et assistance internationale
	IMP 5.12; RAT 2.5; NOM 5.5; NOM 5.6
	Articles 19-24

	
	
	
	

	Jour 4
	Mercredi 13 avril 2011
	
	

	09:30-10:30
	Atelier sur les candidatures à la Liste de sauvegarde urgente : aperçu, structure, visite guidée, évaluation technique des dossiers
	NOM 5.0; NOM 5.6; NOM 5.8, etc.
	Article 17

	10:30-10:45
	Pause café
	
	

	10:45-12:30
	Candidatures à la Liste de sauvegarde urgente :
Examen de dossiers de candidature (Pt.1 – Évaluation)
	NOM 5.7
	Article 17

	12:30-13:30
	Déjeuner
	
	

	13:30-15:00
	Candidatures à la liste de sauvegarde urgente
Examen de dossiers de candidature (Pt.2 – compte rendu)
	
	

	15:00-15:15
	Pause café 
	
	

	15:15-17:00
	Le patrimoine partagé : questions/réponses
	
	

	
	
	
	

	Jour 5
	Jeudi 14 avril 2011
	
	

	09:30-10:30
	Le patrimoine partagé : questions/réponses (suite)
	
	

	10:30-10:45
	Pause café
	
	

	10:45-12:30
	Questionnaire
	
	

	12:30-13:30
	Déjeuner
	
	

	13:30-14:15
	Prochaines étapes : 
mise en œuvre de la stratégie de renforcement des capacités 
	
	

	14:15-15:00
	Évaluation
	
	

	15:00-15:15
	Pause café
	
	

	15:15-16:30
	Examen et clôture
	
	


Aperçu des unités de l’atelier
Certaines unités sont communes à plusieurs ateliers ; celles-ci sont listées en premier. Dans certains cas elles sont identiques alors que dans d’autres elles sont similaires ou se chevauchent sans être totalement identiques. Pour chaque séquence, veuillez vous référer aux numéros ou au contenu de chaque atelier.

	IMP – Mise en œuvre de la Convention au niveau national
	RAT – Ratification de la Convention 
	NOM – Préparation des candidatures à la Liste de sauvegarde urgente
	INV – Inventaire par les communautés du patrimoine culturel immatériel
	Notes

	Remarques de bienvenue 
(en option)
	Remarques de bienvenue 
(en option)
	Remarques de bienvenue 
(en option)
	Cérémonie d’ouverture
	

	IMP 5.1 – Présentation des participants
	RAT 2.1 – Présentation des participants
	NOM 5.1 – Présentation des participants
	INV 8.1 – Présentation des participants
	IMP, RAT, NOM identique

	IMP 5.2 – Aperçu de la Convention
	RAT 2.2 – Aperçu de la Convention
	NOM 5.2 – Aperçu de la Convention
	INV 8.2 – Présentation de la Convention
	IMP, RAT, NOM identique

	IMP 5.3 – Concepts clés
	RAT 2.3 – Concepts clés
	NOM 5.3 – Concepts clés
	INV 8.3 – Mots clés du patrimoine culturel immatériel
INV 8.5 – Qu’est-ce que le patrimoine culturel immatériel ?, et quelle forme prend-il ?
	IMP, RAT, NOM identiques ; INV deux séances

	IMP 5.15 – Évaluation
	RAT 2.9 – Évaluation
	NOM 5.14 – Évaluation
	IMP 8.21 – Évaluation
	Méthodes identiques partout ; questions spécifiques au cas par cas

	IMP 5.6 – ICH Inventorier dans le cadre de la Convention
	RAT 2.4 – Mise en œuvre de la Convention au niveau national
	NOM 5.4 – Inventorier le PCI dans le cadre de la Convention
	INV 8.4 –Inventorier le PCI dans le cadre de la Convention
	IMP, NOM similaires ; INV plus en profondeur
RAT 2.4 chevauchement en partie IMP 5.6 et NOM 5.4

	IMP 5.10 – Bonnes pratiques de sauvegarde 
	RAT 2.4 – Mise en œuvre de la Convention au niveau national
	NOM 5.13 – Mesures de sauvegarde
	INV 8.6 – Sauvegarder le PCI: concepts de base et mesures de sauvegarde clés
	IMP, NOM similaires ; INV pédagogie différente
RAT 2.4 chevauchement en partie avec IMP 5.10 et NOM 5.13

	IMP 5.4 – Qui fait quoi ?
IMP 5.7 – Impliquer les communautés concernées
	RAT 2.6 – Participation des communautés et rôles des parties prenantes dans la sauvegarde
	NOM 5.12 – Participation des communautés
	
	Contenu similaire entre IMP, RAT et NOM, avec plus de détails dans IMP

	IMP 5.11 – Voir un projet de sauvegarde
	
	NOM Opt – Voir un projet de sauvegarde (session en option)
	
	IMP, NOM similaires

	IMP 5.12 – Mise en œuvre de la Convention au niveau international
	RAT 2.5 – Mise en œuvre de la Convention au niveau international
	NOM 5.5 – Assistance internationale
NOM 5.6 – Aperçu des candidatures
	
	IMP, RAT similaires

	IMP 5.14 – Résumé et conclusion
	
	
	INV 8.22 – Vue d’ensemble de l’atelier de formation
	

	IMP 5.5 – Sensibilisation
	
	
	
	

	IMP 5.8 – Encourager la pratique et la transmission du PCI
	
	
	
	

	IMP 5.9 – Développement durable et Sauvegarde du PCI
	
	
	
	

	IMP 5.13 – Politiques et institutions (Création d’une structure juridique et institutionnelle pour la sauvegarde)
	
	
	
	

	
	RAT 2.7 – Procédures de ratification
	
	
	

	
	RAT 2.8 – Les expériences des pays
	
	
	

	
	
	NOM 5.7 – Présentation de quelques exemples de candidatures
	
	

	
	
	NOM 5.8 – Évaluation technique des candidatures
	
	

	
	
	NOM 5.9 – Examiner les candidatures révisées
	
	

	
	
	NOM 5.10 – Inscription (session en option)
	
	

	
	
	NOM 5.11 – Identifier un élément
	
	

	
	
	
	INV 8.7 – Dans les communautés : à qui s’adresser ?
	

	
	
	
	INV 8.8 – Commencer à concevoir un inventaire  
	

	
	
	
	INV 8.9 – Les méthodes d’entretien : comment demander, comment obtenir le consentement et comment le respecter
	

	
	
	
	INV 8.10 – Comment faire fonctionner les enregistreurs audio
INV 8.11 – Notions de base pour le fonctionnement d’appareils photo numériques
	

	
	
	
	INV 8.12 – Session pratique d’entretien
	

	
	
	
	INV 8.13 – Finalisation d’un cadre pour l’inventaire
	

	
	
	
	INV 8.14 – Séance d’information sur les sites de recherche sur le terrain
	

	
	
	
	INV 8.15 – Organiser les données de recherche : les bonnes pratiques
INV 8.16 – Organiser les données de recherche : stage
	

	
	
	
	INV 8.17 – Le travail sur le terrain : stage
	

	
	
	
	INV 8.18 – Compte rendu du travail sur le terrain : rapport de chaque équipe
	

	
	
	
	INV 8.19 – Organiser les données de recherche : sessions de travail 
	

	
	
	
	INV 8.20 – Revoir le cadre de l’inventaire et planifier les prochaines étapes
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